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RA POSITION

TRANSLATING
(technical aspects) for real

assisted with research on subject a, subject b, and subject c.

Co-authored IRB ethical standards for research applications and managed
submission and revision process. 

Assisted with development of informed consent and semi-structured interview
protocols for probation linestaff and middle managers related to perceptions of
actuarial risk tools.

Co-led interview data collection of 150 probation officers across eight offices in urban,
suburban, and rural Maryland. 

Managed electronic interview files, cleaning, and de-identifying of qualitative data. 

Developed qualitative coding structure, and relied on NVivo for data coding.

Co-authored peer-review publication, and technical report related to staff’s
perceptions of agency risk tool and willingness to maintain fidelity to tool. 

Presented findings to Maryland DPSCS executive leadership related to fidelity of
agency’s current risk tool. 

WORK EXPERIENCE



RA POSITION

TRANSLATING
(project managment) for real

assisted with research on subject a, subject b, and subject c.

Served as primary contact between research team and federal grant program officer. 

Oversaw budget management, personnel staffing, data management, and quality 
assurance of project’s deliverables. 

Trained 4-person research team on interview protocols, NVivo data coding, and
qualitative analysis. 

Led coordination logistics between research team and primary contact with eight
probation offices securing access for primary data collection, totaling 100 hours of
data collection. 

Managed interrater reliability of research team’s data coding, ensuring continuity of
approach throughout research process. 

Collaborated with probation office directors on findings report ensuring accuracy of
data findings in context with office policies and procedures.

WORK EXPERIENCE
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TRANSLATING
(teaching experience) for real

instructor for cj101, cj102, cj103

Curated peer-review publications, white papers and technical reports, podcasts, and
video media for 16-week adult-based education seminar.

Developed unique experiential, written, and video blogging activities for 15 leaders,
ensuring range of activities appealing to various learning styles. 

Created evaluation matrices and surveys evaluating adult-based learners’ application
of topics. 

Received average rating of 4.7/5.0 from 15 learners, above department average of 3.7,
evaluating my effectivness as an instructor. 
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TRANSLATING
(your dissertation) for real

Dissertation Title

Authored university, professional association, and foundation grants, securing $12,000. 

Conceptualized research questions and methodology to understand the impact of court
ordered solitary confinement reforms on a state correctional agency. 

Collated and analyzed agency’s policy documents related to issuing misconducts to
incarcareted persons with severe mental health disorders and contraints related to length of
stay in restricted housing units for this population.

Developed semi-structured interview protocols for agency’s executive staff, correctional officer
line staff and middle management, and individuals incarcerated in restricted housing units. 

Secured access to 13 years of agency’s administrative data, and developed data cleaning
protocols and data codebook for quantitative analysis. 

Conducted descriptive statistics and regression modeling with prison’s administrative
misconduct data to understand use of solitary confinement before and after court order
reforms. 

Co-authored Surviving Solitary published by Stanford University Press and served as expert
panelist on two webinars with average audience of 80 including practitioners, advocates, and
legislators.
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CHRONOLOGICAL ORDER, AS NECESSARY

TRANSLATING
adjacent/different experiences

Collaborated with leadership from DOJ’s International Criminal Investigative
Training Assistance Program to develop logic models for police training programs
across 20 countries.

Led training of 15 ICITAP staff on program evaluation infrastructure, including
inputs, outputs, and outcome measures of international training programs. 

Led observational qualitative data collection efforts for 12 workgroup sessions for
NIJ’s Sentinel Event program related to opioid-related fatalities, used data to
shape best practices report for hosting fatality review meetings with multi-
community stakeholders (e.g., police, medical examiner, probation, community
providers).

Evaluated Bureau of Prison’s custodial programs relying on Maryland Scientific
Methods Scale to identify BOP programs eligible for earned time credit according
to First Step Act.

Conducted literature reviews, and other tasks as assigned by the Director of the
National Institute of Justice
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SELECTED TECHNICAL REPORTS & PEER-REVIEW PUBLICATIONS.
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